
ISTRUZIONI DI UTILIZZO - OPERATING
INSTRUCTIONS - MODE D’EMPLOI 

ART. 5090D JUKE BOX DENVER
BLUETOOTH, RADIO FM, CD,USB/SD, MP3, DAB+

IT_Si prega di leggere e conservare attentamente questo manuale per un uso futuro.
EN_Please read and keep this manual carefully for future use. 

FR_Veuillez lire et conserver soigneusement ce manuel pour une utilisation future.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO: PER PREVENIRE FIAMME O PERICOLO DI SCOSSA, NON ESPORRE QUESTO 
APPARECCHIO A PIOGGIA O UMIDITÀ.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1) Leggere le istruzioni - Tutte le istruzioni di sicurezza e operative dovrebbero venire lette 
prima che l’apparecchio venga utilizzato.
2) Conserva le istruzioni - Le istruzioni operative e di sicurezza dovrebbero essere conservate 
per future necessità.
3) Attenzione agli avvertimenti - Tutti gli avvertimenti sull’apparecchio e nelle istruzioni 
operative dovrebbero essere rispettate.
4) Seguire le istruzioni - Tutte le istruzioni operative dovrebbero essere seguite.
5) Acqua e umidità - L’apparecchio non dovrebbe essere utilizzato vicino all’acqua; per 
esempio vicino ad una vasca, un lavabo, un lavandino da cucina, in un seminterrato umido o 
vicino ad una piscina.

 
6) L’apparecchio dovrebbe venire sempre utilizzato su superfici piane e non esterne.
7) Ventilazione - La macchina deve essere posta in un ambiente che non interferisca con la 
ventilazione stessa del jukebox. Per esempio non deve essere messa su un letto, divano o 
superficie simile che potrebbe bloccare le aperture per la ventilazione oppure posta vicino ad 
una libreria o mobile che potrebbe impedire la fuoriuscita dell’aria.
8) Calore - L’apparecchio deve stare lontano da fonti di calore come radiatori, caloriferi stufe o 
altri dispositivi che producono calore.
9) Fonti di corrente - Negli Stati uniti è120 vac-60Hz; In Giappone è 100 vac-60Hz; In Australia 
è 230 vac-50Hz. Protezione del cavo di alimentazione – Il cavo di alimentazione deve essere 
collegato in modo che non sia di intralcio per persone che camminano o per il movimento di 
oggetti posti vicino ad esso.
10) I cavi di alimentazione devono essere controllati regolarmente e in caso di guasto, 
consultare un elettricista qualificato.
11) Questa macchina dotato di un solo fusibile da 3amp.
12) Pulizia - La macchina deve essere pulita solo come raccomandato dal produttore.
13) n caso di non utilizzo - Staccare il cavo di alimentazione quando l’apparecchio non viene 
utilizzato per un lungo periodo di tempo.
14) Entrata di liquidi ed oggetti - Fare attenzione a non far cadere oggetti e liquidi 
nell’apparecchio attraverso le aperture. Se la macchina entra in contatto con liquidi, spegnerla 
immediatamente e contattare un elettricista qualificato.
15) Contattare solo tecnici qualificati se l’apparecchio è danneggiato, necessita manutenzione 
o è caduto.
16) Manutenzione - L’utente non deve fare opere di manutenzione oltre alla pulizia generale 
e a modifiche estetiche.
17) Questo prodotto non è indirizzato a persone (bambini compresi) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte a meno che non siano sorvegliati da una persona responsabile 
della loro sicurezza. I bambini devono venire sorvegliati e non devono giocare con il prodotto.
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SCHEMA DEL FUNZIONAMENTO DEL RETRO DEL PRODOTTO

A) Assicurarsi che la spina sia totalmente inserita nella presa o che sia collegata stabilmente.
B) Srotolare l’antenna FM e posizionarla al massimo della lunghezza o nella miglior posizione 
di ricezione.

        

(1) Scatola MP3
(2) Cavo audio AUX in ingresso
(3) Interruttore “line-out“(on/off)
(4) Linea uscita-L (sinistra) 
(5) Linea uscita-R (destra)
(6) Interruttore altoparlanti (on/off)
(7) Canale sinistro altoparlanti 
(8) Canale destro altoparlanti 
(9) Antenna FM
(10) cavo spina AC
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SCHEMA DI FUNZIONAMENTO DEL FRONTE DEL PRODOTTO

 



IT_5

IT
A

LI
A

N
O

SCHEMA DEL TELECOMANDO

   
             

AVVERTENZA: tenere le batterie fuori dalla portata dei 
bambini. L’ingestione può causare lesioni gravi o morte 
in sole 2 ore a causa di ustioni interne. Se ingerito, andare 
direttamente al pronto soccorso. Smaltire immediatamente 
le batterie usate.
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PROG(PROGRAMMI):
A) Mentre sta venendo riprodotta una traccia da una fonte audio, premere il pulsante stop.
B) Premere il pulsante “PROG” (la funzione è la stessa del pulsante “P/R” sul pannello 
di controllo del prodotto) per entrare in modalità programmazione. La parola ”PROG” 
lampeggerà nell’angolo in basso a sinistra dello schermo. Anche il numero di posizione della 
traccia lampeggerà sullo schermo (es: p 01).
C) Premi il pulsante “  o   “ per selezionare quale traccia si vuole programmare. Quando 
è stata selezionata, premere il pulsante “PROG” per salvarla.
D) I passi possono essere ripetuti per riempire più posizioni.
E) Alla fine, premere play per far riprodurre la musica. Questo può essere fatto anche al primo 
passo, dopo aver programmato le canzoni che si vogliono ascoltare.
F) In ogni momento, basta premere “cancel” per annullare l’operazione.
G) Verrà visualizzata sullo schermo LCD la scritta “VOLL” quando la memoria sarà occupata.

NOTA: Dopo aver impostato la modalità riproduzione o dopo aver riavviato il prodotto, 
bisognerà riprogrammare le trace (ripetere questi passi).

FUNZIONI DEL TELECOMANDO
1) MODE: Per navigare tra le varie funzioni come la radio DAB/FM, il lettore CD, l’ingresso USB, 
l’ingresso SD, il Bluetooth e il fonografo.
2) STANDBY: è il pulsante POWER del telecomando, serve ad uscire dalla modalità standby e 
ad attivare la modalità Radio DAB.
3) VOL-: diminuisce il volume, premere ripetutamente il pulsante o premerlo una volta e 
tenerlo premuto finché non si raggiunge il volume desiderato.
4) STOP  : premere per fermare una traccia.
5)  (PREV): fast back: premere per tornare alla traccia precedente o per scorrere all’indietro 
una traccia. Per ricominciare la riproduzione, premere il pulsante play.
6) PROG (Programmazione): Permette di programmare delle specifiche canzoni da riprodurre 
dalla tua fonte audio. (Più informazioni su questa funzione a pagina 10).
7) F-10: Salta Avanti di 10 canzoni(Riduce il numero di canzoni di 10 ogni volta). Se il Jukebox 
è in modalità casuale (“RAN”), la funzione sarà disabilitata.
8) RPT (Ripetizione): premere per ripetere una particolare canzone. Premere il pulsante una 
sola volta per riprodurre UNA sola canzone premerlo due volte per ripetere TUTTE le canzoni, 
premerlo tre volte per riprodurre trace CASUALI.
9) SCAN: premere per cercare in automatico e salvare le stazioni Radio.
10) STEREO: Permette di selezionare la modalità Stereo o Mono nella Radio (dove disponibile).
11) ENTER: conferma il salvataggio nelle varie Impostazioni e nella memoria
12) MENU  : sintonizza la radio FM o Digitale e seleziona alcune impostazioni nel MENU 
Impostazioni. EJECT - Quando viene riprodotto un CD, premere il pulsante EJECT per aprire o 
chiudere il carrello del CD.
13) INFO: Se un file o una radio FM o DAB possono mostrare delle informazioni, saranno 
visualizzate.
14) EQ: Permette di cambiare l’equalizzazione. Le modalità preimpostate sono JAZZ, FLAT, 
CLASSIC (Classico), ROCK, POP.
15) F+10: Salta di 10 canzoni (Aggiunge 10 canzoni ogni volta). Se il jukebox è in modalità 
casuale(“RAN”), la funzione sarà disabilitata.
16)  (NEXT): fast forward, premere per andare alla traccia successiva o per scorrere 
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velocemente una traccia. Premendo il pulsante start, inizierà la riproduzione.
17) VOL+: aumenta il volume, premere ripetutamente il pulsante o premerlo una volta e 
tenerlo premuto finché non si raggiunge il volume desiderato.           
18) PLAY/PAUSA  : premere per riprodurre o mettere in pausa una traccia.
 
NOTA: La migliore distanza di trasmissione del telecomando è di massimo 5 metri senza 
barriere (Angolo di 30°). Se il livello della batteria del telecomando è troppo basso, non 
permetterà il normale funzionamento del telecomando (la batteria andrà sostituita con una 
nuova).
 

RICEZIONE AUDIO DIGITALE

 

1) Selezionare la posizione “DAB.CD.USB.SD” dalla rotella delle modalità. L’apparecchio 
entrerà automaticamente in modalità DAB, e cercherà automaticamente segnali DAB nelle 
vicinanze.
2) Maneggiare la rotella “Tuning” per sintonizzare la frequenza DAB fino a trovare una stazione 
con un forte segnale. (Ruotare la rotella Tuning passo per passo e delicatamente).
3) Premere  “  ” per cercare la fascia alta delle frequenze radio salvate in precedenza.
4) Premere  “  ” per cercare la fascia bassa delle frequenze radio salvate in precedenza. 
5) Premere “SCAN” per cercare automaticamente canali DAB e salvarli automaticamente 
(verranno salvati quelli con il segnale più forte), fino a 20 salvataggi.
6) Premere il pulsante “INFO” per visualizzare le informazioni sul sito del segnale.
7) Premendo “MENU” apparirà “Auto tune” e altri menu, ruotare la rotella Tuning per selezionare 
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l’opzione che si vuole modificare, poi premere “ENTER” per selezionare il menu principale, 
continuare a ruotare la rotella Tuning per selezionare il sotto-menu. Infine premere “ENTER” 
per la conferma finale.
8) Ti consigliamo di scegliere una delle quattro lingue (Tedesco/Francese/Italiano/Inglese) dal 
menu “Language” (il sesto menu).
9) Se c’è il bisogno di eliminare le impostazioni precedenti o cancellare la memoria, basta 
scegliere l’opzione “Yes” nel menu “Factory Reset” (opzione 7).
Le opzioni del menu sono mostrate nella tabella sottostante:

 

NOTA: 
A) Intervallo di frequenza (174.928--239.200 MHz), con l’antenna DAB e FM allungata al 
massimo e con la radio nella posizione migliore (l’antenna si trova sul retro del prodotto).
B) Le stazioni con segnale scarso possono essere sintonizzate solo manualmente.
C) Possono essere salvate un massimo di 20 stazioni. (Se ci sono meno di 20 stazioni con un 
forte segnale, verranno salvate meno di 20 stazioni).

OPERAZIONI PER LA RADIO (INTERVALLO DI FREQUENZA: FM 
87.5--108 MHZ)
Questo Jukebox è dotato di un sintonizzatore FM con funzione di auto-ricerca e una memoria 
fino a 20 stazioni. Quando viene usato per la prima volta, dopo averlo acceso, il prodotto 
entrerà automaticamente in modalità standby (lo schermo mostrerà l’orologio). Premere il 
pulsante standby o il pulsante POWER sul telecomando e il jukebox si accenderà. Entrare in 
modalità DAB per la prima volta e spostarsi nella MODALITÀ FM. Lo schermo LCD mostrerà la 
scritta FM 87.5 MHz (o alter frequenze radio) e gli altoparlanti emetteranno un rumore (a meno 
che la frequenza 87.5 MHz contenga una stazione radio nella tua area).
A) In modalità DAB, premere “MODE” per andare in modalità radio FM.
B) Premere e tenere premuto il pulsante “  o  “ per cercare tra le stazioni radio salvate. 
Ruotare la rotella “Tuning” per cercare una stazione radio FM con un forte segnale. Ad ogni 
pressione, aumenterà di 0.1 MHz o 0.05).
C) Premere e tenere premuto per più di 3 secondi il pulsante”  o  “. Il sintonizzatore FM 
cercherà tra le bande FM (riprodurrà in automatico i segnali radio stabili).
D) Ricerca e salvataggio automatici: Premendo il pulsante “  o SCAN” (è presente anche 
sul telecomando), l’apparecchio effettuerà una ricerca automatica partendo da 87.5 MHz ad 
aumentare fino a trovare abbastanza stazioni. La funzione AUTO salverà anche le stazioni nella 
memoria del Jukebox. Il Jukebox ha un totale di 20 spazi di memoria per salvare le stazioni 
radio preferite dall’utente, vengono rinominate come P01..P20 (Programma 1, Programma 
20). La prima stazione trovata dal sintonizzatore verrà salvata nella memoria del Jukebox 
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nello spazio P01, la seconda nello spazio P02 eccetera. Questa operazione continuerà finché 
il sintonizzatore non avrà trovato tutti i segnali o bande, e avrà riempito tutti i 20 programmi.
E) Premere il “MENU” apparirà “Auto tune” e altri menu, ruotare la rotella Tuning e selezionare 
l’opzione che bisogna modificare, quindi premere il tasto “Enter” per selezionare il menu 
principale, continuare a ruotare la rotellina per selezionare il sottomenu, quindi premere 
“Invio” per la conferma finale.
F) Ti consigliamo di scegliere una delle 4 lingue disponibili (Tedesco/Francese/Italiano/Inglese) 
dal menu “Language”.

NOTA:
1) Il formato Americano delle frequenze “FM” salterà Avanti e indietro di 0.1 MHz. Il format 
Europeo delle frequenze “FM” salterà Avanti e indietro di 0.05 MHz.
2) Allungare al Massimo l’antenna FM e collocarla nella posizione dove il segnale radio è 
migliore. (L’antenna FM è sul retro del prodotto).
3) Le stazioni con segnale debole possono essere sintonizzate solo manualmente.
4) Possono essere salvate un Massimo di 20 stazioni. Se ci sono meno di 20 stazioni locali con 
segnale forte, verranno salvate meno di 20 stazioni.
5) Le impostazioni saranno salvate quando viene spento il dispositivo. Dopo aver riacceso 
l’apparecchio, si accenderà sull’ultima radio ascoltata.

OPERAZIONI CD
A) Selezionare la posizione “DAB.FM.CD.USB.SD” dalla rotella delle modalità.
B) Seleziona la modalità CD premendo la rotella delle modalità finché lo schermo non 
visualizza la scritta “- - - CD”.
C) Posiziona il CD sull’apposito carrello.
D) Fare attenzione a non toccare il laser CD e assicurarsi che il disco sia inserito nel verso 
corretto.
     - Questa unità è stata appositamente progettata per la riproduzione di musica da CD. Non 
possono essere utilizzati altri dischi.
    - Per rimuovere un disco dalla custodia di protezione, premere il centro della custodia e 
alzare il disco, tenendolo delicatamente dal bordo.
 

  

E) Posiziona gentilmente il braccio di lettura in modo che sia sopra al CD. Il CD inizierà a ruotare 
e verrà riprodotto.
F) Se appare il messaggio “OP” sullo schermo LCD del jukeboxe, il braccio di lettura non è stato 
posizionato sul CD. La posizione corretta del braccetto è sulla destra e in cima al CD.
G) Premere “  ” per selezionare la canzone desiderata: premere il pulsante “fast forward” per 
scorrere velocemente una traccia. Premendo il pulsante start, inizierà la riproduzione.
H) Premere  “  or   “ per selezionare la traccia desiderata.
I) Ruotare la rotella “Volume +/-” per controllare il livello del volume.
J) Premere “Repeat” una volta per ripetere un brano, l’indicazione “REP 1” nell’angolo in alto 
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a sinistra sul display a led lampeggerà. Premere “Repeat” ancora una volta per ripetere tutti i 
brani nella traccia e apparirà l’indicazione “REP A” nell’angolo in alto a sinistra del display a led. 
Premere nuovamente “Ripeti” per annullare la funzione di ripetizione.
K) Per riprodurre casualmente i brani, premere il pulsante “REP” finché sullo schermo led non 
verrà visualizzata la scritta “Rand”. Premere “  or  “ per selezionare un brano casuale.
L) Per la programmazione, premere il pulsante “STOP” e interrompere la riproduzione.
Premere “Program” per entrare in modalità programmazione. Lo schermo led lampeggerà 
con la scritta “P 01”, selezionare la canzone desiderata e premere di nuovo “Program”. 
Premere “  ” per fermare la programmazione ed iniziare la riproduzione delle canzoni 
programmate. (Lo schermo LCD mostrerà la scritta “PROG CD”). (Questo prodotto può 
programmare fino a 20 canzoni). (Più informazioni a pagina 6).
 
NOTA: Non forzare la chiusura del carrello del CD per evitare un malfunzionamento.

OPERAZIONI PER LE MODALITÀ USB/SD.
A) Selezionare la posizione “DAB.FM.CD.USB.SD” dalla rotella delle modalità.
B) Premere il pulsante “MODE” finché il display led non mostrerà la scritta USB o SD, dopo il 
display mostrerà il numero di cartelle, poi il numero di brani e inizierà la riproduzione.
C) Premere “  o  “ sul jukebox o sul telecomando per selezionare la canzone desiderata.
D) Premere “Repeat” una volta per ripetere una canzone, La scritta “REP 1 “ situate in alto a 
sinistra del display led lampeggerà. Premere ancora una volta “Repeat” per ripetere tutte le 
canzoni, comparirà inoltre la scritta “REP A”. Premere nuovamente “Repeat” per interrompere 
la funzione.
E) Per riprodurre casualmente I brani, premere il pulsante “Repeat” finché il display led 
mostrerà la scritta “Rand”. Premere “  o  “ per selezionare canzoni casuali.
F) Per la programmazione, premere il pulsante “STOP” e interrompere la riproduzione. Premere 
“Program” per entrare in modalità programmazione. Lo schermo led lampeggerà con la 
scritta “P 01”, selezionare la canzone desiderata e premere di nuovo “Program”. Premere “ 
” per fermare la programmazione ed iniziare la riproduzione delle canzoni programmate. (Lo 
schermo LCD mostrerà la scritta “PROG CD”). (Questo prodotto può programmare fino a 20 
canzoni). (Più informazioni a pagina 6).
G) Premere il pulsante “MODE” per uscire dalla riproduzione USB o SD.
H) Non scollegare l’USB o l’SD durante la riproduzione o si potrebbe incorrere in alcuni 
problemi.

NOTA: Se la chiavetta USB contiene file audio non compatibili con Il Jukebox, il Jukebox non 
sarà in grado di leggerli, non saranno inclusi del conteggio di trace sul disco e non verranno 
riprodotti.
IMPORTANTE: Per un funzionamento ottimale è raccomandato usare delle chiavette USB 2.0 
(non quelle 3.0).
NOTA: Se la scheda SD contiene file audio non compatibili con il Jukebox, il Jukebox non 
sarà in grado di leggerli, quindi non saranno inclusi nel conteggio dei brani sul disco e non 
verranno riprodotti.
 

ISTRUZIONI PER JUKEBOX BLUETOOTH
Selezionare la posizione “BT” dalla rotella delle modalità.
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Impostare il bluetooth sul dispositivo ed assicurarsi che la connessione sia accesa.
La luce LED sull’indicatore Bluetooth del jukebox si accenderà ad intermittenza. Collega il tuo 
dispositivo al jukebox. L’apparecchio verrà visualizzato come “JUKEBOX”, la password è “0000” 
(se necessaria).
Quando la luce LED inizia ad accendersi ad intermittenza più lentamente, la connessione 
bluetooth sarà andata a buon fine e potrai ascoltare la tua musica.
Pannello di controllo Bluetooth sul lato del jukebox.

 
A) “PLAY/PAUSE”: premere Play per iniziare la riproduzione, premere ancora per metterla in 
pausa. Per riprendere la riproduzione premere nuovamente il pulsante.
B) “DOWN”: premere per passare alla traccia successive.
C) “UP“: premere per passare alla traccia precedente.
D) “Vol-” : premere per diminuire il volume.
E)“Vol+”: premere per aumentare il volume.
 
NOTA: Se il LED non lampeggia, imposta l’interruttore sulla posizione “BT” e prova ancora.
La miglior distanza per la trasmissione Bluetooth è di massimo 10 metri senza barriere. Se 
l’ultimo dispositivo collegato è nel raggio di ricezione di Bluetooth® del jukebox, non sarà 
possibile collegare un altro dispositivo al Jukebox. Sarà necessario spegnere la connessione 
Bluetooth® sull’ultimo dispositivo collegato per associare un nuovo dispositivo.

 

OPERAZIONI PER L’INGRESSO AUX E L’USCITA “LINE-OUT”:
INGRESSO AUX-



IT_12

IT
A

LI
A

N
O

A) Selezionare la posizione “AUX” dalla rotella delle modalità.
B) Inserisci il connettore AUX posizionato nel retro del jukebox, nel tuo smartphone/iPhone/
iPod o altri dispositivi MP3. Il connettore AUX va collegato alla presa per cuffie del tuo 
smartphone/iPhone/iPod o altro dispositivo MP3.
C) Puoi in seguito iniziare la riproduzione del brano dal tuo smartphone/iPhone/iPod o altro 
dispositivo MP3. Se non si sente nulla, alza il volume sul jukebox.

 

LINEA DI USCITA-
Guardare l’immagine qui sopra sulla destra.
A) L’interruttore “LINE OUT” è posizionato su “ON” (Gli altoparlanti interni sono spenti).
B) Dopo aver inserito un cavo audio alla linea di uscita del jukebox, far passare il segnale audio 
attraverso un amplificatore esterno tramite il canale destro e sinistro.
C) Dopo che la connessione è andata a buon fine, l’amplificatore esterno riprodurrà la musica.

NOTA: quando non usi dispositivi esterni per la riproduzione, imposta l’interruttore “line-out” 
su “OFF”

CAVO PER ALTOPARLANTE ESTERNO
C’è la possibilità di usare le porte “line-out” per collegare un amplificatore esterno, o degli 
altoparlanti esterni. Se non viene collegato nulla alla porta “line-out”, assicurarsi di mettere in 
posizione OFF il pulsante “line-out” per sentire l’audio attraverso il Jukebox.
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ACCENDERE GLI EFFETTI DI LUCE
Il Jukebox ha 2 tubi LED inseriti nelle parti in grado di cambiare colore. Ci sono anche molti 
altri LED multicolore nel compartimento CD e in quello USB/SD in basso al pannello degli 
altoparlanti. Per accendere gli effetti di luce LED, basta semplicemente premere il pulsante 
LIGHT (codice seriale “LIGHT“ nel pannello di controllo a pagina 4). Tutti I LED si illumineranno.

Premere il pulsante “colour flash” una volta per fermare il colore delle luci. Premerlo ancora 
per riprendere il cambiamento dei colori. I tubi LED sfumeranno in vari colori continuamente. 
Le luci possono colorarsi fino a 7 colori (azzurro, blu, verde, rosa, rosso, giallo o bianco). Per 
mettere su ”OFF“ gli effetti di luce, basta semplicemente premere il pulsante “LIGHT” e tutte le 
luci non saranno più illuminate.
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AVVERTENZE IMPORTANTI PER LE LUCI LED
La sequenza di cambio dei colori è controllata da un IC (Circuito Integrato).
Le luci potrebbero spegnersi quando la modalità è sulla posizione HOLD, questo è normale e 
non è un difetto (bisogna modificare la posizione dell’interruttore).
 

DISPOSITIVI USB COMPATIBILI O SCHEDE SD
- Chiavette USB: supporta USB2.0 o USB1.0.
- Formato per schede SD: SD/SDHC
- File di sistema: FAT16/32 (Il file di sistema NTFS non è supportato).
- Intervallo di capacità di lettura: 32MB-32GB
- HDD esterni, lettori di schede e dispositive bloccati non sono supportati.

 

REQUISITI DEI FILE RIPRODUCIBILI
Richiede un file musicale MP3/WMA.
La compatibilità con file MP3/WMA è limitata come segue:
- Frequenza: tra 32 e 48 kHz.
- Bit rate: tra 32 e 320 kbps (MP3), 40 e 192kbs (WMA).
- Massimo di file: sotto i 999.
- Massimo di cartelle: sotto le 99.
- Estensione dei file: . mp3 o .wma/wav.
 

SPECIFICHE DELL’UNITÀ –
INTERVALLO DI FREQUENZE: FM 87.5 - 108 MHz
			   DAB 174.928 – 239.200 MHz
VOLTAGGIO DI INGRESSO: 220-240V~ CONSUMO A 50Hz: 60 W
Tipo di canale di amplificazione: canale 2.0
Potenza di uscita: 20W+20W
BATTERIA TELECOMANDO: CR2025 3V Lithium Battery DIMENSIONI: L/A/P 580 x 1050 x 300 
mm (approssimativamente)
PESO NETTO: 21.50 kg (approssimativamente)
VERSIONE No: 1.0
DATA DEL PROBLEMA: May 21, 2021
FONTE DI ALIMENTAZIONE: FARE RIFERIMENTO ALL’ETICHETTA DEI DATI SUL PANNELLO 
POSTERIORE.
LE ISTRUZIONI PER L’USO RISPETTANO LE ATTUALI SPECIFICHE TECNICHE AL MOMENTO DELLA 
STAMPA  .
SI RISERVA IL DIRITTO DI MODIFICARE LE SPECIFICHE TECHNICHE SENZA PREAVVISO ALCUNO.
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GUIDA PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Per favore conserva questo manuale per future necessità.
DAB.FM.CD.USB.SD/BT/AUX/LINE OUT.

I controlli a seguire correggeranno la maggior parte dei problemi che potresti incontrare 
con il tuo set.
Prima di andare alla lista sottostante, controlla i seguenti punti.
Il cavo di alimentazione deve essere collegato saldamente.
Se il problema dovesse persistere dopo avere fatto questi controlli, consulta il  rivenditore 
più vicino a te.

Problema Possibili Cause (e Rimedi)

RADIO

Assenza della radio Il selezionatore MODE non è stato impostato 
nella posizione corretta.
Sistemare la rotella del volume (ruotandola 
in senso orario). Ruotare la rotella TUNING 
fino a quando si trova una stazione radio.

LETTORE CD

Il disco non funziona o il
suono salta.

Reinserire il disco nel verso giusto.

Pulire il disco.

Il suono salta. Cambiare il posto di impostazione. Ruotare 
la rotella RESET.

L’unità non funziona Premere il pulsante STOP e poi programmare 
le tracce.

GENERALE

La riproduzione programmata non funziona. La presa di corrente AC non è connessa ad 
un’uscita a muro AC. Controllare che la presa 
sia collegata saldamente.
Spostare l’interruttore dalla posizione “OFF” 
alla posizione “ON”

Nessun suono. Ruota il pulsante del volume in senso orario.
Ruota il pulsante RESET su “ON/OFF”

Rumore o brusio. TV o VCR sono troppo vicini al sistema stereo. 
Separalo dalla TV o VCR.

Display disturbato o non funziona. Spegni l’alimentazione per riavviare.
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SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN 
OR MOISTURE.

 
 

The lightning flash and 
arrow head within the 

triangle is a warning sign 
alerting you of “dangerous 

voltage” inside the 
product.

The exclamation point 
within the triangle is a 

warning sign alerting you 
of important instructions 

accompanying the 
product.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) 
NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 

SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1) Read instructions - All the safety and operating instructions should be read before the 
appliance is operated. 
2) Retain instructions - The safety and operating instructions should be retained for future 
reference.
3) Heed Warnings - All warnings on the appliance and in the operating instructions should be 
adhered to.
4) Follow instructions - All operation and use instructions should be followed. 
5) Water and Moisture - The appliance should not be used near water; for example, near a 
bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, or near a swimming pool, 
and the like.

6) The appliance should always be used or stored on a flat stable surface indoors.
7) Ventilation - The appliance should be situated so that its location or position does not 
interfere with its proper ventilation. For example, the appliance should not be situated on a 
bed, sofa, rug, or similar surface that may block the ventilation openings; or placed in a built-
in installation, such as a bookcase or cabinet that may impede the flow of air through the 
ventilation openings.
8) Heat - The appliance should be situated away from heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves or other appliances (including amplifiers) that produce heat.
9) Power Sources - The United States is 120 vac-60Hz; Japan is 100 vac-60Hz;Australia is 230 
vac-50Hz. Power-Cord Protection - Power supply cords should be routed so that they are not 
likely to be walked on or pinched by items placed upon or against them.
10) Power cords should be regularly inspected and if any damage is discernible then stop 
using and consult a qualified electrical technician.
11) This item is fitted with a 3amp fuse only.
12) Cleaning - The appliance should be cleaned only as recommended by the Manufacturer.
13) Non use Periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet 
when left unused for a long period of time.
14) Object and Liquid Entry - Care should be taken so that objects do not fall and liquids are 
not spilled into the enclosure through openings. Switch off immediately at power source if the 
item comes into contact with liquids and refer to a qualified electrical technician.
15) Refer to s suitable qualified technician if the appliance is damaged, needs servicing or has 
been dropped.
16) Servicing - The user should not attempt to service the appliance beyond general cleaning 
and changing of stylus.
17) This appliance / product is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised so that they do not play 
with the appliance.
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FUNCTION DIAGRAM ON THE BACK OF THE PRODUCT

A) Make sure the power plug is fully plugged into the socket or tightly connected.
B) Untie the FM antenna and place it to the maximum length or to the best receiving position.

        

(1) MP3 box buckle bit
(2) AUX Player audio input cable
(3) Line out switch(on/off)
(4) Line out-L
(5) Line out-R
(6) Loudspeaker switch(ON/OFF)
(7) Loudspeaker left channel
(8) Loudspeaker right channel
(9) FM Antenna
(10) AC power input plug cable
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FUNCTION DIAGRAM OF FRONT PANEL OF THE PRODUCT
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REMOTE CONTROL DIAGRAM
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PROG(PROGRAM):
A) While playing back from a music source, press the stop button.
B) Press the “PROG” button (Function is equal to the “P/R” button on the product control panel) 
to enter the program mode. The word PROG will flash in the bottom left corner of the display 
screen. A position number will also be flashing on the screen (eg: p 01).
C) Press the “  or  “ buttons to select which track you want to program into position. 
When you have made your selection, press the “PROG” button to save it.
D) You can then repeat the same steps to fill in more positions.
E) When done, press play to begin your music playback. You can do this at any stage once you 
have programmed the amount of tracks you want.
F) At any stage during the program process you can press stop to cancel.
G) “VOLL” will display on the LCD screen when the Max amount of memory location have had 
been filled.

NOTE: After switching the playback mode or restarting the product,You need to reprogram 
(repeat these steps).

FUNCTIONS ON THE REMOTE CONTROL
1) MODE: To select between the different functions such as the DAB/FM tuner, CD player, USB 
input, SD input ,Bluetooth and Phonograph.
2) STANDBY: the POWER button on the remote control diagram to exit standby mode and 
enter DAB Radio Mode.
3) VOL-: reduce voice, press the button repeatedly or press once and hold down until you 
reach the desired volume level.
4) STOP  : press to stop a track.
5)  (PREV): fast back: press to go to the previous track or rewind back through a track. You 
can then press the play button to start playback.
6) PROG (Program): Allows you to program only particular songs of your choice to playback 
from your music source. (Further info on this function on page 10)
7) F-10: Skip 10 songs straight ahead(Reduce the number of songs by 10 each time) . If the 
Jukebox is in random (“RAN”) mode the folder skipping function will be disabled.
8) RPT (Repeat): press to replay one particular song.   press the button once repeating ONE 
song only, press the button twice repeating ALL the songs, press the button three times 
repeated RANDOM play.
9) SCAN: press to Radio Auto-search and save stations.
10) STEREO: Stereo / Mono Selection in Radio (where available).
11) ENTER: confirm save in various Settings and storage.
12) MENU : tune the FM radio or Digital audio broadcasting status, can find and select 
relevant Settings MENU instructions. EJECT - When you play the CD, Press EJECT button on 
the remote control Again to close the CD tray or open the CD tray. Again to close the CD tray 
or open the CD tray.
13) INFO: If a file or FM radio or DAB that can display information, You can view the information.
14) EQ: To change the Equalizer setting equalizer settings preloaded on to the Jukebox are 
JAZZ,FLAT,CLASSIC(Classical), ROCK,POP.
15) F+10: Jump straight across 10 songs(Add 10 songs each time). If the Jukebox is in random 
(“RAN”) mode the folder skipping function will be disabled.
16)  (NEXT): fast forward, press to go to the next track or fast forward through a track. You 
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can then press the playback button to start playback.
17) VOL+: increase the voice, press the button repeatedly or press once and hold down until 
you reach the desired volume level.           
18) PLAY/PAUSA  : press to play or pause a track.
 
NOTE: the best transmission distance of the remote control: within 5 meters without barrier 
(Angle plus or minus 30°). If the battery power of the remote control is too low, it will cause the 
remote control can’t be used normally (it needs to be replaced with a new battery).
 

DIGITAL AUDIO BROADCASTING  RECEPTION

 

1) Put the mode selector switch to “DAB.CD.USB.SD” position.The unit will automatically 
enter Digital audio broadcasting mode, And automatically search for nearby DAB signals.
2) Rotate Tuning knob “Tuning” the DAB frequency to find a station with strong reception 
(Rotate the Tuning knob step by step gently).
3) Press the  “  ” to Search the high end for previously saved radio frequency site.
4) Press the  “  ” To low end Search previously saved radio frequency sites.
5) Press the “SCAN” to auto search for DAB channel and auto-save (the channel with the 
strongest current signal) up to 20 stops.
6) Press the “INFO” to see information about the signal site.
7) Press the “MENU” will appear “Auto tune” and other menus,rotate the Tuning knob select 
the content you need to operate,then Press the “ENTER” to Select the main menu,continue to 
rotate the Tuning knob to select the submenu,Then Press the “ENTER” for final confirmation.
8) Suggest you in the main menu “Language” (in the sixth menu) choose one of the four 
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languages (e.g., Deutsch/ French/Italian/English).
9) If you want to clear the previous Settings or memory, you can choose “Yes” from the “Factory 
Reset” menu (item 7). 
Its menu options are shown in the chart below:

 

NOTE: 
A) FREQUENCY RANGE(174.928--239.200 MHz) ,DAB and FM antenna, stretch to the maximum, 
put in the radio effect is the best location.(antenna In the back of the product).
B) Stations with a weak signal can only be tuned in manually.
C) A maximum of 20 stations can be stored. If there are less than 20 local stations with strong 
signals, they can only be stored to all stations that can receive strong signals (If you don’t have 
20 strong stations, you can’t Store 20 position).

RADIO OPERATION (FREQUENCY RANGE:  FM 87.5--108 MHZ)
This Jukebox features an inbuilt FM Tuner with auto-search function and a 20 station 
programmable memory. When using for the first time, After the power is switched on, the 
product will automatically enter the standby state (display clock). Press the Standby button 
and the Jukebox will switch to Wake up the state or the POWER button on the remote control 
to turn the Jukebox ON. Enter DAB MODE for the first time, and switch to FM MODE by MODE. 
the LCD display will show FM 87.5MHz (Or some other radio frequency) and the speakers will 
emit a fuzzy sound (unless the frequency 87.5MHz contains a radio station in your area).
A) In DAB MODE, press “MODE” to switch to FM radio MODE (display FM).
B) Press and hold the “  or  “ button to search up or down Last saved radio station, Rotate 
Tuning knob “Tuning” the FM frequency to find a station with strong reception (0.1 MHz or 0.05 
MHz increments for each Press).
C) Press (Hold it still for more than 3 seconds) the “  or  “. button, The FM tuner will 
automatically search up or down the FM band By (Encounter a strong signal radio 
automatically play). 
D) Auto search and Save: By pressing the “  or SCAN” button (the remote control also 
have) , the unit will perform an auto-search from the 87.5 MHz upwards to find several stations. 
The AUTO function will also save the stations into the Memory of the Jukebox. The Jukebox 
has a 20 station memory to store the user s favourite radio stations which are labelled P01 P20 
(Program 1 Program 20). The first station that the tuner finds will be saved into the Jukebox 
s memory under P01, the second station that the auto-search finds will be saved into the 
Jukeboxes memory under P02, and so on. This will continue until the tuner has found all 
signals on the bandwidth OR until it has saved stations into all 20 programs.
E) Press the “MENU” will appear “Auto tune” and other menus,rotate the Tuning knob select 
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the content you need to operate, then Press the “Enter” to Select the main menu, continue to 
rotate the Tuning knob to select the submenu, Then Press the “Enter” for final confirmation.
F) Suggest you in the main menu “Language” choose one of the four languages (e.g., Deutsch/ 
French/Italian/English).

NOTE:
1) The American version of “FM” frequency, forward or backward, jumped 0.1 MHz;The 
European version of the “FM frequency, forward or backward, jumped 0.05 MHz;
2) FM antenna, stretch to the maximum, put in the radio effect is the best location.(FM antenna 
In the back of the product).
3) Stations with a weak signal can only be tuned in manually.
4) A maximum of 20 stations can be stored. If there are less than 20 local stations with strong 
signals, they can only be stored to all stations that can receive strong signals (If you don’t have 
20 strong stations, you can’t Store 20 position).
5) The previous station Settings will be saved when the power is turned off.When you go to 
the radio after restarting the power, you can go to the radio station where you turned off the 
power last time or any other set up related to the radio.
 

CD OPERATION (CD SHOULD BE PLACED ON THE TRAY WITH THE LABEL SIDE UP)
A) Put the mode selector switch to “DAB.FM.CD.USB.SD” position.,
B) Select the CD mode by pressing the mode selector knob on the front panel until the display 
show “- - - CD”.
C) Place a CD on to the disc tray.
D) Take care not to touch the CD laser and ensure that the CD label is facing upwards. 
- This unit has been designed specifically for sound reproduction from compact discs bearing 
the mark. No other discs can be used.
- To remove a disc from its storage case, press down on the center of the case and lift the disc 
out, holding it carefully by the edge.

 

  

E) Gently move the switch arm so that it is on top of the CD. The CD will then start spinning 
and play.
F) If the message “OP” appears on the jukeboxes LCD display screen in the mode for CD 
playback, the tone arm has not been moved across so it is on top of the CD. The correct 
position is for the tone arm to be angled to the right and be on top of the CD.
G) Press “  “ to select your desire song fast forward, press to fast forward through a track. 
You can then press the playback button to start playback.
H) Press  “   or  “ to select your desire song.
I) Rotate knob “Volume +/-” to control the sound level.
J) Press “Repeat” once to repeat one song, the “REP 1” indication at the top left corner on the 
led display will flash. Press “Repeat” one more time to repeat all songs in the track and the 
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“REP A” indication at the top left corner on the led display will appear. Press “Repeat” again to 
cancel repeat function.   
K) To play songs randomly, press “REP” button until the led display “Rand” on the bottom of 
the display.Press “  or  “  to random select  song.
L) For programming, press “STOP” button to stop playback. Press ”Program” to enter 
programming mode. The led display will flash and indicate “P 01”, select the song that you 
want to program and then press “Program” again. Press “  “ to stop programming and start 
to playback the programmed songs (LCD says “PROG CD”).(. This unit can program up to 20 
songs (Further info on this function on page 6).

NOTE: Do not forcibly push the CD tray to close it as this may cause a malfunction.
 
 

USB/SD OPERATION
A) Put the mode selector switch to “DAB.FM.CD.USB.SD” position.,
B) Press “MODE” button until led display indicate “ USB or SD”, then display will show number 
of folder, then number of songs and start playback.
C) Press  “  or  “ or above the remote control  “  or  “ to select your desire song.
D) Press “Repeat” once to repeat one song, the “REP 1” indication at the top left corner on the 
led display will flash. Press “Repeat” one more time to repeat all songs in the track and the 
“REP A” indication at the top left corner on the led display will appear. Press “Repeat” again to 
cancel repeat function.   
E) To play songs randomly, press “Repeat” button until the led display “Rand” on the bottom of 
the display.Press “  or  “  to random select  song.
F) For programming, press “STOP” button to stop playback. Press ”Program” to enter 
programming mode. The led display will flash and indicate “P 01”, select the song that you 
want to program and then press “Program” again. Press “  ” to stop programming and start 
to playback the programmed songs (LCD says “PROG CD”).(. This unit can program up to 20 
songs (Further info on this function on page 6).
G) Press “MODE” button to exit USB or SD play.
H) Do not unplug USB or SD in the playback, otherwise there may be a fault.

NOTE: If the USB drive contains audio files which are not compatible with the Jukebox, the 
Jukebox will not be able to read them, so they will not be included in the count of tracks on 
the disc, and they will not play.
IMPORTANT: For optimum performance it is recommended to only use a USB 2.0 flash drive 
(not a 3.0 version).
NOTE: If the SD card contains audio files which are not compatible with the Jukebox, the 
Jukebox will not be able to read them, so they will not be included in the count of tracks on 
the disc, and they will not play.

BLUETOOTH JUKEBOX INSTRUCTIONS
Put the mode selector switch to “BT” position.,
Adjust your settings on the Bluetooth device and ensure that Bluetooth connection is turned 
on.
The LED light will be flashing on the Bluetooth indicator on the juke box. Pair your device with 
the jukebox. The device will be displayed as “JUKEBOX”, the password is “0000”(if necessary).
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When the LED light begins to flash slowly, device and Bluetooth pairing has
been successful and you can now begin your music playback.
Bluetooth control panel on the side of the jukebox.

 
A) “PLAY/PAUSE”: Press the PLAY button for music playback, press again during music 
playback to pause music playback. Pressing the PLAY/PAUSE button when music is paused will 
resume music playback.
B) “DOWN”: Press to play the next track.
C) “UP “: Press to play the previous track.
D) “VOL-” : Press to decrease volume.
E) “VOL+”: Press to increase volume.

NOTE: If pairing of LED does not blink, turn the selector switch off the “Bluetooth
Position” and try again.  
Best distance of Bluetooth transmission: within 10 meters without barrier.
If the last connected device is within the Bluetooth® reception range of the Jukebox,
you will not be able to pair a new device to the Jukebox. You will need to turn off the Bluetooth® 
connection on the last connected device in order to connect a new device.

AUX IN AND LINE OUT OPERATION:
AUX IN-
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A) Put the mode selector switch to “AUX” position.
B) Plug the AUX in lead at the back of the jukebox into your mobile phone/ iPhone/iPod or 
other MP3 device. The AUX lead needs to be plugged into the earphone socket of your mobile 
phone/ iPhone/iPod or other MP3 device.
C) You can then begin playback from your mobile phone/ iPhone/iPod or MP3 device. If you 
cannot hear anything, turn up the volume on the jukebox.

 
 
 
 

LINE OUT-
See the picture above on the right.
A) “LINE OUT” switch system selection “ON”(Internal speaker sound is turned off).
B) Inserted the audio cable a jukebox “LINE OUT” jack, audio signal through the connection to 
an external amplifier device through the left/right channel.
C) After the connection is successful, through the external power amplifier plays music.

NOTE: When you do not use external devices as sound playback devices, please turn off the 
LINE OUT switch (switch to “OFF”).

EXTERNAL SPEAKER CABLE CLIP
You have the option to use the line out ports to connect an external amplifier device, and 
the option to connect your own external speakers. If you do not connect anything to line out 
ensure the LINE OUT SWITCH is in the OFF position to playback through the jukebox. If you 
do not connect any external speakers, ensure the SPEAKER SWITCH is in the OFF position to 
playback through the jukebox.
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TURNING ON THE LIGHTING EFFECTS
The Jukebox features 2 colour changing LED light tubes that are displayed on the Jukebox 
parts ,There are also several other multicoloured LED lighting effects that are featured in the 
CD player and USB/SD compartment and at the bottom of the speaker panel.
To turn on the LED lighting effects simply press the LIGHT button ( control panel on page 4 - 
serial “LIGHT”). All the LED lighting effects will illuminate.

Press the colour flash button once to hold the lights colour. Press it again to resume colour 
changing. the Colour Changing LED Light Tubes will fade in and out of several different colours 
continuously, The lights can hold on 7 different colours (light blue, dark blue, green, pink, red, 
yellow or white). To turn “OFF” the lighting effects all together simply press the “LIGHT” button 
once again, and all lighting effects will no longer be illuminated.
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IMPORTANT NOTES FOR LED LIGHTS:
The colour changing sequences of the lights are controlled by an IC (Integrated Circuit).    
The lights may turn off when the light mode is in the HOLD position, this is normal and not a 
malfunction (need to adjust the switch).

COMPATIBLE USB DEVICES OR SD CARDS
- USB Flash Drive: supports USB2.0 or USB1.0.
- SD corresponding format: SD/SDHC
- File System: FAT16/32 (NTFS file system is not supported).
- Read capacity range: 32MB-32GB
- External HDD, card readers and locked devices are not supported.

 

PLAYABLE FILE REQUIREMENTS
MP3/WMA Music File requirements.
MP3/WMA file compatibility with this unit is limited as follows:
- Frequency: within 32 to 48 kHz.
- Bit rate: within 32 to 320 kbps (MP3), 40 to 192kbs (WMA).
- Maximum files: under 999.
- Maximum folders: under 99.
- File extensions: . mp3 or .wma/wav.
 

UNIT SPECIFICATIONS –
FREQUENCY RANGE: FM 87.5 – 108 MHz
		     DAB 174.928 - 239.200 MHz
MAINS INPUT VOLTAGE 220-240V~ 50Hz 
POWER CONSUMPTION: 60 W
Power amplifier channel type:  2.0 channel
Output Power: 20W+20W
REMOTE CONTROL BATTERY:  CR2025 3V Lithium Battery
DIMENSIONS: W/H/D  580 x 1050 x 300 mm (approx)
NET WEIGHT: 21.50 kg (approx)
VERSION No: 1.0
ISSUE DATE: May 21, 2021              
POWER SOURCE: REFER TO RATING LABEL AT BACK PLATE. 
- THE OPERATING INSTRUCTIONS REFLECT THE CURRENT
- TECHNICAL  SPECIFICATION  AT  TIME  OF PRINT WE 
- RESERVE THE RIGHT  TO CHANGE THE SPECIFICATION
- TECHNICAL MODIFICATIONS WITHOUT PRIOR NOTICE.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Please keep this manual properly for future reference.
DAB.FM.CD.USB.SD/BT/AUX/LINE OUT.

The following checks will assist in the correction of most problems which you
may encounter with your set. Before going through the check list below, first
check the following points.
The power cord must be connected firmly.
Should any problem persist after you have made these checks consult
your nearest dealer.

Symptom Possible Causes (and Remedies)

RADIO RECEPTION

No radio reception The MODE selector has not been set to the 
correct position. 
Adjust the VOLUME knob (clockwise). 
Rotating the TUNING button to find a radio 
station.

CD PLAYER OPERATION

Disc does not play Reload the disc with the label side up

Clean the disc.

Sound skips Change the installation location. 
Twirl the Reset knob.

Unit is not working.  Press the STOP button and then program the 
tracks.

GENERAL

Programmed disc play will not function. The AC power cord is not connected to an 
AC wall outlet.  Check that the power cord 
is connected firmly. Push the power button 
from the “OFF” position to the “ON” position.

No sound output. Adjust the volume button “clockwise “. 
Rotating the Reset button”ON/OFF”.

Severe hum or noise. The TV or VCR is too close to the stereo 
system.

Display garbled, non-functional. Turn Off the power to restart.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE
AVERTISSEMENT :  POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’INCENDIE OU D’ÉLECTROCUTION, NE PAS 
EXPOSER CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

 
 

The lightning flash and 
arrow head within the 

triangle is a warning sign 
alerting you of “dangerous 

voltage” inside the 
product.

The exclamation point 
within the triangle is a 

warning sign alerting you 
of important instructions 

accompanying the 
product.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) 
NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 

SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE
1) Lire les instructions - Toutes les instructions de sécurité et d’utilisation doivent être lues 
avant de faire fonctionner l’appareil.
2) Les instructions de sécurité et d’utilisation doivent être conservées. 
3) Tous les avertissements sur l’appareil et les consignes doivent être respectées. 
4) Toutes les instructions de fonctionnement et d’utilisation doivent être suivies. 
5) Eau et humidité - L’appareil ne doit pas être utilisé près de l’eau, par exemple, près d’une 
baignoire, d’un lavabo, d’un évier de cuisine, dans un sous-sol, ou près d’une piscine, etc.

6) L’appareil doit toujours être utilisé ou stocké sur une surface plane et stable dans une pièce 
à vivre à l’intérieur du domicile. 
7) L’appareil doit être situé de manière à ce que son emplacement ou sa position n’interfère 
pas avec sa bonne ventilation. Il ne doit pas être placé dans un meuble, il faut garantir un 
espace minimum pour assurer une bonne aération.
8) L’appareil doit être situé à l’écart des sources de chaleur telles que radiateurs, cuisinières ou 
autres appareils (y compris les amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 
9) Sources d’alimentation - Les États-Unis sont de 120 Vca-60 Hz ; Le Japon est 100 vac-60 Hz; 
L’Australie est 230 Vca-50Hz. Protection du cordon d’alimentation - Les cordons d’alimentation 
doivent être placés de manière à ne pas risquer pas d’être piétinés ou pincés par des objets 
placés sur ou contre eux. 
10) Les cordons d’alimentation doivent être régulièrement inspectés et si des dommages sont 
perceptibles, cesser de l’utiliser et consulter un électricien qualifié. 
11) Cet article est équipé d’un fusible de 3 ampères uniquement. 
12) Nettoyage - L’appareil doit être nettoyé uniquement selon les recommandations du 
Fabricant. 
13) Périodes de non-utilisation - Le cordon d’alimentation de l’appareil doit être débranché la 
prise l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période. 
14) Entrée d’objets et de liquides - Des précautions doivent être prises pour que des objets 
ne tombent pas et que des liquides ne sont pas renversés dans l’appareil par les ouvertures. 
Éteignez immédiatement le jukebox s’il entre en contact avec des liquides et adressez-vous à 
un technicien électricien. 
15) Consultez un technicien qualifié si l’appareil est endommagé ou s’il nécessite entretien. 
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16) Entretien - L’utilisateur ne doit pas tenter d’entretenir l’appareil au-delà des nettoyages. 
17) Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et 
connaissances. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

PANNEAU ARRIERE

A) Assurez-vous que la fiche d’alimentation est complètement branchée dans la prise ou 
fermement lié. 
B) Détachez l’antenne FM et placez-la à la longueur maximale ou au mieux poste de réception.

        

(1) Connexions auxiliaires 
(2) Câble d’entrée audio du lecteur AUX 
(3) Commutateur de sortie de ligne (marche/arrêt) 
(4) Sortie ligne-L 
(5) Sortie ligne-R 
(6) Commutateur de haut-parleur (ON/OFF) 
(7) Canal gauche du haut-parleur 
(8) Canal droit du haut-parleur 
(9) Antenne FM 
(10) Câble de prise d’entrée d’alimentation
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FACADE
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TÉLÉCOMMANDE 
   
             

AVERTISSEMENT: Conservez les piles hors de portée des 
enfants. L’ingestion peut entraîner des blessures graves ou la 
mort en aussi peu que 2 heures en raison de brûlures internes. 
En cas d’ingestion, rendez-vous directement aux urgences d’un 
hôpital. Jetez immédiatement les piles usagées.
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PROG(PROGRAMMATION):
A) Lors de la lecture à partir d’une source musicale, appuyez sur le bouton d’arrêt.
B) Appuyez sur le bouton “PROG” (la fonction est égale au bouton “P/R” sur le panneau de 
commande du produit) pour entrer dans le mode programme. Le mot PROG clignotera dans 
le coin inférieur gauche de l’écran d’affichage. Le numéro de la position clignotera également 
à l’écran (ex : p 01).
C) Appuyez sur les boutons “  ou  “ pour sélectionner la piste que vous souhaitez 
programmer. Lorsque vous avez fait votre sélection, appuyez sur le bouton “PROG” pour 
l’enregistrer.
D) Vous pouvez ensuite répéter les mêmes étapes pour d’autres pistes.
E) Lorsque vous avez terminé, appuyez sur “PLAY” pour commencer la lecture de votre 
musique. Vous pouvez le faire à tout moment une fois que vous avez programmé le nombre 
de pistes que vous voulez. 
F) À tout moment pendant le processus de programmation, vous pouvez appuyer sur stop 
pour annuler. 
G) “VOLL” s’affichera sur l’écran LCD lorsque la quantité maximale d’emplacement mémoire 
aura été atteinte. 

REMARQUE: Après avoir changé de mode de lecture ou redémarré le produit, vous devez 
reprogrammer (répéter ces étapes).

FUNCTIONS ON THE REMOTE CONTROL
1) MODE: Pour sélectionner les différentes fonctions telles que le tuner DAB/FM, CD lecteur, 
entrée USB, entrée SD, Bluetooth et phonographe.
2) STANDBY: le bouton POWER sur la télécommande pour sortir du mode veille mode et 
entrez en mode radio DAB.
3) VOL-: appuyer plusieurs fois sur les boutons ou appuyer une fois et maintenir enfoncé 
jusqu’à ce que vous atteigniez le niveau de volume souhaité.
4) STOP  : appuyez pour arrêter la lecture d’une piste.
5)  (PREV): retour rapide, appuyez pour revenir à la piste précédente ou pour revenir en 
arrière dans une piste. Vous pouvez ensuite appuyer sur le bouton de lecture pour démarrer 
la musique.
6) PROG (Programme): Vous permet de programmer uniquement des chansons particulières 
de votre choix pour lecture à partir de votre source musicale. (Plus d’informations sur cette 
fonction à la page 10).
7) F-10: sautez 10 chansons. Si le Jukebox est en mode aléatoire (« RAN »), la fonction de saut 
est désactivée.
8) RPT (Repeat): appuyez pour rejouer une chanson particulière, appuyez une fois sur le 
bouton pour répéter une seule chanson, appuyez deux fois sur le bouton pour répéter toutes 
les chansons, appuyez trois fois pour la lecture aléatoire.
9) SCAN: appuyez pour rechercher automatiquement les radios et enregistrer les stations.
10) STEREO: sélection stéréo/mono dans la radio. 
11) ENTER: confirmer l’enregistrement dans divers paramètres et stockage.
12) MENU : pour régler la radio FM ou numérique EJECT pour ouvrir ou fermer le tiroir du CD. 
13) INFO: Affichage des informations si la source en possède.
14) EQ: TPour modifier le réglage de l’égaliseur, les réglages de l’égaliseur préchargés sur le 
Jukebox sont JAZZ, PLAT, CLASSIQUE, ROCK et POP.
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15) F+10: sautez directement sur 10 chansons (ajoutez 10 chansons à chaque fois). Si le 
Jukebox est en mode aléatoire (« RAN »), la fonction de saut de dossier sera désactivée.
16)  (NEXT): avance rapide, appuyez pour passer à la piste suivante ou avance rapide dans 
une Piste. Vous pouvez ensuite appuyer sur le bouton de lecture pour démarrer la lecture.
17) VOL+: appuyer plusieurs fois sur les boutons ou appuyer une fois et maintenir enfoncé 
jusqu’à ce que vous atteigniez le niveau de volume souhaité.           
18) PLAY/PAUSA  : appuyez pour lire ou mettre en pause une piste.
 
REMARQUE: La meilleure distance de transmission de la télécommande est de cinq mètres 
sans barrière (Angle plus ou moins 30°) Si la puissance de la batterie de la télécommande est 
trop faible, la télécommande ne peut pas être utilisé normalement (il faudra remplacer la pile).
 

DIGITAL AUDIO BROADCASTING  RECEPTION

1) Placez le sélecteur de mode sur la position “DAB.CD.USB.SD”. L’appareil entrera 
automatiquement en mode numérique radio, et recherche automatiquement les signaux DAB 
à proximité. 
2) Tournez le bouton de réglage “Tuning” pour trouver une station avec une forte réception 
(tournez le Bouton de réglage doucement). 
3) Appuyez sur  “  ” pour rechercher les radios précédemment enregistrées.
4) Appuyez sur  “   “ pour rechercher les sites de fréquence radio enregistrés précédemment.
5) Appuyez sur “SCAN” pour rechercher automatiquement le canal DAB et l’enregistrer 
automatiquement (le canal avec le plus fort signal, jusqu’à stations).
6) Appuyez sur “INFO” pour voir les informations de la radio. 
7) Appuyez sur le “MENU” pour afficher “Auto tune” et d’autres menus, tournez le bouton 
de réglage pour sélectionner le contenu que vous devez utiliser, puis appuyez sur “ENTER” 
pour sélectionner le menu principal, continuez à faire pivoter le bouton de réglage pour 
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sélectionner le sous-menu, puis appuyez sur “ENTER” pour la confirmation finale.
8) Menu principal “Langue” (dans le sixième menu) pour choisir l’une des quatre langues 
(allemand/français/italien/anglais). 
9) Si vous souhaitez effacer les paramètres ou la mémoire, vous pouvez choisir “Oui” dans la 
“Réinitialiser”. 
Ses options de menu sont présentées dans le tableau ci-dessous :  

 

 
REMARQUE : 
A) GAMME DE FRÉQUENCE (174.928--239.200 MHz), l’antenne DAB et FM doit être entièrement 
déployée pour avoir une bonne réception. 
B) Les stations avec un signal faible ne peuvent être syntonisées que manuellement. 
C) Un maximum de 20 stations peut être mémorisé.

RADIO (GAMME DE FRÉQUENCE : FM 87,5--108 MHZ) 
Ce Jukebox dispose d’un tuner FM intégré avec fonction de recherche automatique et de 
20 Mémoires. Lors de la première utilisation, après la mise sous tension, le produit entrera 
automatiquement l’état de veille (horloge d’affichage).
Appuyez sur le bouton Veille et le jukebox passera en mode actif ou sur le bouton POWER de 
la télécommande pour allumer le Jukebox. Entrez en MODE DAB puis passez en MODE FM par 
MODE. L’écran LCD affichera FM 87,5 MHz (ou une autre radio fréquence) et les haut-parleurs 
émettront un son flou (sauf si la fréquence 87,5 MHz contient une station de votre région). 
A) En MODE DAB, appuyez sur “MODE” pour passer en MODE radio FM (affichage FM).
B) Appuyez et maintenez le bouton ”  ou  “ pour rechercher vers le haut ou vers le bas les 
stations de radio enregistrées.Tournez le bouton “Tuning” pour trouver une station avec une 
forte réception (sauts de 0,1 MHz ou 0,05 MHz pour chaque pression). 
C) Appuyez pendant plus de 3 secondes sur le bouton “  ou “, le tuner FM recherchera 
vers le haut ou vers le bas des stations.
D) Recherche et sauvegarde automatiques: en appuyant sur le bouton “  ou SCAN”, 
l’appareil effectuera une recherche automatique à partir de 87,5 MHz pour trouver des 
stations. La fonction AUTO enregistrera également les stations dans la mémoire du jukebox. 
Le jukebox a une mémoire pour 20 stations qui sont étiquetées de P01 à P20. La première 
station trouvée par le tuner sera enregistrée dans la mémoire du jukebox sous P01, la seconde 
station que la recherche automatique trouve sera enregistrée dans la mémoire du jukebox 
sous P02, et ainsi de suite. 
E) Appuyez sur le “MENU” pour afficher “Auto tune” et d’autres menus, tournez le bouton 
de réglage pour sélectionner le Contenu que vous devez utiliser, puis appuyez sur “Entrée” 
pour sélectionner le menu principal, continuez à faire pivoter le bouton de réglage pour 
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sélectionner le sous-menu, puis appuyez sur “Entrée” pour une confirmation finale.
F) Nous vous suggérons dans le menu principal “Langue” pour choisir l’une des quatre langues 
(allamand/ français/italien/anglais).

REMARQUE:
1) La version américaine de la fréquence “FM”, en avant ou en arrière a un pas de 0,1 MHz ; La 
version européenne de la “fréquence FM, a un pas de 0,05 MHz.
2) Antenne FM, étirée au maximum, mise dans l’effet radio est le meilleur emplacement. 
(Antenne FM à l’arrière du produit).
3) Les stations avec un signal faible ne peuvent être syntonisées que manuellement. 
4) Un maximum de 20 stations peut être enregistrées. 
5) Les paramètres de la station précédente seront enregistrés lorsque l’alimentation sera 
coupée. Lorsque vous allez à la radio après avoir redémarré l’alimentation, vous pouvez aller à 
la dernière station de radio sélectionnée ou toute autre configuration liée à la radio.
 

FONCTIONNEMENT DU CD (LE CD DOIT ÊTRE PLACÉ SUR LE PLATEAU AVEC 
L’ÉTIQUETTE EN HAUT)
A) Mettez le sélecteur de mode sur la position “DAB.FM.CD.USB.SD”.
B) Sélectionnez le mode CD en appuyant sur le bouton de sélection de mode sur le panneau 
avant jusqu’à ce que l’écran affiche “- - - CD”.
C) Placez un CD sur le plateau de disque.
D) Veillez à ne pas toucher le laser du CD et assurez-vous que l’étiquette du CD est orientée 
vers le haut. 
     - Cet appareil a été spécialement conçu pour la reproduction sonore de disques compacts, 
aucun autre disque ne peut être utilisé. 
   - Pour retirer un disque, appuyez au centre du boîtier et soulevez le disque en le tenant 
soigneusement par le bord. 

 

  

E) Déplacez doucement le bras de l’interrupteur pour qu’il soit au-dessus du CD. Le CD démarre. 
F) Le message « OP » apparaît sur l’écran LCD du juke-box en mode lecture de CD si le bras de 
lecture n’a pas été placé correctement.
G) Appuyez sur “  “ pour sélectionner la chanson de votre choix.
H) Appuyez sur “  ou  “ pour sélectionner la chanson de votre choix.
I) Tournez le bouton “Volume +/-” pour contrôler le niveau sonore.
J) Appuyez sur “Repeat” une fois pour répéter une chanson, l’indication “REP 1” dans le coin 
supérieur gauche sur l’affichage LED clignotera. Appuyez sur “Répéter” une fois de plus pour 
répéter toutes les chansons de la piste et l’indication “REP A” dans le coin supérieur gauche de 
l’affichage LED apparaîtra. Pressez “Répéter” à nouveau pour annuler la fonction de répétition   
K) Pour lire des chansons de manière aléatoire, appuyez sur le bouton “REP” jusqu’à ce que 
le voyant “Rand” s’affiche en bas de l’écran. Appuyez sur  “  ou  “ pour sélectionner une 
chanson au hasard.
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L) Pour la programmation, appuyez sur le bouton “STOP” pour arrêter la lecture. Appuyez sur 
“Programme” pour entrer modalité de programmation. 
L’affichage LED clignotera et indiquera “P 01”, sélectionnez la chanson qui vous souhaitez 
programmer, puis appuyez à nouveau sur “Program”. Appuyez “  “ pour arrêter la 
programmation et commencer à lire les chansons programmées (l’écran LCD indique “PROG 
CD”). (. Cet appareil peut programmez jusqu’à 20 chansons (plus d’informations à la page 6).

REMARQUE: Ne forcez pas sur le plateau du CD pour le fermer car cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement.
 
 

FONCTIONNEMENT USB/SD
A) Mettez le sélecteur de mode sur la position “DAB.FM.CD.USB.SD”.
B) Appuyez sur le bouton “MODE” jusqu’à ce que l’affichage LED indique “USB ou SD”, puis 
affichez le numéro de dossier puis le nombre de chansons et la lecture commencera.
C) Appuyez sur “  ou  “ pour sélectionner votre chanson.
D) Appuyez une fois sur “Repeat” pour répéter une chanson, l’indication “REP 1” en haut le 
coin gauche de l’affichage LED clignotera. Appuyez sur “Répéter” une fois de plus pour 
répéter toutes les chansons de la piste et l’indication “REP A” dans le coin supérieur gauche 
sur l’affichage LED apparaîtra.  Appuyez à nouveau sur “Répéter” pour annuler la répétition 
une fonction. 
E) Pour lire des chansons de manière aléatoire, appuyez sur le bouton “Répéter” jusqu’à ce que 
s’affiche “Rand” en bas de l’écran. Appuyez sur “  ou  “ pour sélectionner une chanson au 
hasard.
F) Pour la programmation, appuyez sur le bouton “STOP” pour arrêter la lecture. Appuyez 
sur “Programmer” pour entrer en mode de programmation. L’affichage led clignotera et 
indiquera “P 01”, sélectionnez la chanson que vous souhaitez programmer, puis appuyez à 
nouveau sur “Program”. Appuyez sur “  ” pour arrêter la programmation et commencer à 
lire le programme chansons (l’écran LCD indique “PROG CD”). (. Cet appareil peut programmer 
jusqu’à 20 chansons (Plus d’informations sur cette fonction à la page 6). 
G) Appuyez sur le bouton “MODE” pour quitter la lecture USB ou SD. 
H) Ne débranchez pas la clé USB ou la carte SD en cours la lecture. 

REMARQUE: Si la clé USB contient des fichiers audios qui ne sont pas compatibles avec le 
Jukebox, le Jukebox ne pourra pas les lire.
IMPORTANT: Pour des performances optimales, il est recommandé d’utiliser une clé USB 2.0 
(pas une version 3.0).
REMARQUE: Si la carte SD contient des fichiers audio qui ne sont pas compatibles avec le 
Jukebox, le Jukebox ne pourra pas les lire, ils ne seront donc pas inclus dans le nombre de 
pistes sur le disque et ils ne seront pas lus.

MODE D’EMPLOI DU JUKE-BOX BLUETOOTH
Mettez le sélecteur de mode sur la position “BT”.
Réglez les paramètres sur votre ‘appareil Bluetooth et assurez-vous que la connexion Bluetooth 
est activée. Le voyant LED clignotera sur l’indicateur Bluetooth du juke-box. 
Appairez votre appareil avec le jukebox. 
L’appareil s’affichera sous le nom « JUKEBOX », le mot de passe est “0000” (si nécessaire). 
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Lorsque le voyant LED commence à clignoter lentement, l’appairage de l’appareil a réussi et 
vous pouvez maintenant commencer la lecture de votre musique. 
Panneau de contrôle Bluetooth sur le côté du jukebox.

 
A) “PLAY/PAUSE”: Appuyez sur le bouton PLAY pour la lecture, appuyez à nouveau pendant la 
lecture pour mettre en pause. 
B) “DOWN”: Appuyez pour lire la piste précédente.
C) “UP “: Appuyez pour lire la piste suivante.
D) “VOL-” : Appuyez pour diminuer le volume.
E) “VOL+”: Appuyez pour augmenter le volume.

REMARQUE: Si la LED ne clignote pas, éteignez le sélecteur “Bluetooth” et réessayez. 
La meilleure distance de transmission Bluetooth est de moins de 10 mètres sans barrière. 
Si le dernier appareil connecté se trouve dans la portée de réception Bluetooth® du jukebox, 
vous ne pourrez pas appairer un nouvel appareil. 
Vous devrez éteindre le Connexion Bluetooth® sur le dernier appareil connecté afin de 
connecter un nouvel appareil. 

FONCTIONNEMENT AUX IN ET LINE OUT:
AUX IN-
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A) Mettez le sélecteur de mode sur la position “AUX”. 
B) Branchez le câble d’entrée AUX situé à l’arrière du jukebox sur votre téléphone portable/
iPhone/iPod ou autre appareil MP3. Le câble AUX doit être branché dans la prise des écouteurs 
de votre téléphone portable/iPhone/iPod ou autre appareil MP3. 
C) Vous pouvez ensuite commencer la lecture à partir de votre téléphone mobile/iPhone/iPod 
ou appareil MP3. Si vous n’entend rien, augmentez le volume du jukebox. 

 
 
 
 

LINE OUT-
A) Sélection du système de commutation “LINE OUT” “ON”  => le son du haut-parleur interne 
est désactivé.
B) Insérez le câble audio dans une prise “LINE OUT” du juke-box, signal audio via la connexion 
à un amplificateur externe via le canal gauche/droit.
C) Une fois la connexion réussie, l’amplificateur de puissance externe diffuse de la musique. 

REMARQUE: Lorsque vous n’utilisez pas d’appareils externes comme appareils de lecture 
audio, veuillez mettre le commutateur LINE OUT en position “OFF”.

BRANCHEMENT HAUT-PARLEUR EXTERNE
Vous avez la possibilité d’utiliser les ports de sortie de ligne pour connecter un amplificateur 
externe, et la possibilité de connecter vos propres haut-parleurs externes. Si vous ne connectez 
rien pour la sortie de ligne, assurez-vous que le COMMUTATEUR DE SORTIE DE LIGNE est en 
position OFF. Si vous ne connectez aucun haut-parleur externe, assurez-vous que le SPEAKER 
SWITCH est en position OFF pour la lecture via le jukebox. 
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ALLUMER LES EFFETS D’ÉCLAIRAGE 
Le Jukebox dispose de 2 bandes de LED à changement de couleur, il y a aussi plusieurs 
autres effets d’éclairage LED multicolores qui sont présentés au niveau du lecteur CD, du 
compartiment USB/SD et au bas du panneau des haut-parleurs. 
Pour activer les effets d’éclairage LED, appuyez simplement sur le bouton LIGHT (panneau de 
commande à la page 4 - série “LIGHT”). Tous les effets d’éclairage LED s’allumeront. 

Appuyez une fois sur le bouton de flash de couleur pour maintenir la couleur des lumières. 
Appuyez à nouveau pour reprendre le défilement des couleurs. Les lumières peuvent contenir 
7 couleurs différentes (bleu clair, bleu foncé, vert, rose, rouge, jaune ou blanc). Pour éteindre 
tous les effets d’éclairage, appuyez simplement sur le bouton “LIGHT” une fois de plus, et tous 
les effets d’éclairage ne seront plus illuminés.
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REMARQUES IMPORTANTES POUR LES LUMIÈRES LED:
Les lumières peuvent s’éteindre lorsque le mode d’éclairage est en position HOLD, appuyez à 
nouveau pour faire défiler les couleurs..

PERIPHERIQUES USB OU CARTES SD COMPATIBLES
- Clé USB : prise en charge USB2.0 ou USB1.0. 
- Format SD pris en charge : SD/SDHC 
- Système de fichiers : FAT16/32 (le système de fichiers NTFS n’est pas pris en charge). 
- Capacité maximale : 32 Go 
- Les disques durs externes, les lecteurs de cartes et les appareils verrouillés ne sont pas pris 
en charge. 

 

EXIGENCES RELATIVES AUX FICHIERS LISIBLES 
Exigences relatives aux fichiers musicaux MP3/WMA. 
La compatibilité des fichiers MP3/WMA avec cet appareil est limitée comme suit : 
- Fréquence : entre 32 et 48 kHz. 
- Débit binaire : entre 32 et 320 kbps (MP3), entre 40 et 192 kbs (WMA). 
- Fichiers maximum : 999. 
- Dossiers maximum : 99. 
- Extensions de fichier : . mp3 ou .wma/wav. 

SPÉCIFICATIONS DE L’UNITÉ –
GAMME DE FRÉQUENCES : FM 87,5 – 108 MHz DAB 174.928 - 239.200 MHz 
TENSION D’ENTREE SECTEUR 220-240V~ 50Hz 
CONSOMMATION ÉLECTRIQUE : 60 W 
Type de canal d’amplificateur de puissance : canal 2.0 
Puissance de sortie : 20 W + 20 W 
BATTERIE DE LA TÉLÉCOMMANDE : pile au lithium CR2025 3 V 
DIMENSIONS : L/H/P 580 x 1050 x 300 mm (environ) 
POIDS NET : 21,50 kg (environ) 
N° DE VERSION : 1.0
DATE D’ÉMISSION : 21 mai 202
SOURCE D’ALIMENTATION : SE RÉFÉRER À L’ÉTIQUETTE DE DONNÉES DU PANNEAU ARRIÈRE.
LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION SONT CONFORMES AUX SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES EN 
VIGUEUR AU MOMENT DE L’IMPRESSION.
SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES SANS PRÉAVIS.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Please keep this manual properly for future reference.
DAB.FM.CD.USB.SD/BT/AUX/LINE OUT.

Les vérifications suivantes vous aideront à corriger la plupart des problèmes que vous 
pouvez rencontrer. 
Avant de parcourir la liste de contrôle ci-dessous, commencez par vérifier les points suivants. 
Le cordon d’alimentation doit être fermement branché. 
Si un problème persiste après avoir effectué ces vérifications, consultez votre revendeur le 
plus proche. 

Problèmes Causes possibles (et remèdes)

RÉCEPTION RADIO

Pas de réception radio Tournez le bouton TUNING pour rechercher 
une station de radio. 

FONCTIONNEMENT DU LECTEUR DE CD

Le disque ne joue pas ou le son «saute» Rechargez le disque avec l’étiquette vers le 
haut 

Nettoyez le disque.

Le son «saute» Changez l’emplacement d’installation.
Tournez le bouton de réinitialisation. 

Le disque programmé n’est pas lu Poussez le bouton d’alimentation de la 
position “OFF” à la position “ON” position. 

GÉNÉRAL

La lecture de disque programmée ne 
fonctionnera pas.

Le cordon d’alimentation CA n’est pas 
connecté à une prise murale CA. Vérifiez que 
le cordon d’alimentation est bien branché. 
Poussez le bouton d’alimentation de la 
position “OFF” à la position “ON”.

Pas de sortie audio Réglez le bouton de volume “dans le sens 
des aiguilles d’une montre”. 
Tourner le bouton de réinitialisation “ON/
OFF”. 

Ronflement ou bruit grave. Le téléviseur ou le magnétoscope est trop 
près du système stéréo.

Affichage gracieux et non fonctionnel. Coupez l’alimentation pour redémarrer.
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